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AnTaiickuil ToCcyJapCTBEHHBIH [1€JarorMueCKuii yHUBEPCUTET

r. bapnayn

SA3BIKOBOM JAHAIWA®T I'OPOJA BAPHAYJIA: IBYSI3bIYHBIE 3HAKH
JOPOKHOU HABUT'AIIMU B ACIIEKTE IIEPEBO/JIA

AHHoTauMA. /lannas paboma 6bINOIHEHA 8 PAMKAX JUHSBUCMUKU MEeKCMA U 4acmHOU meopuu
nepesoda U NOCAUieHa O0030PHOMY ONUCAHUIO S3bIKOB8020 Jaanouwiagpma 2opooa bBapuayna
(Anmartickuu xpati). B cmamve 6800umcs nonamue A36lK08020 1aAHOWAPMA, €20 KOMHOHEHMO8,
PACCMampusaomcsi 08ys3bluHble 3HAKU OOPOICHOU HABULAYUU U BONPOCHL UX NePesodd ¢ PYCCKO20
AZbIKA HA AHSAUNCKULL. AKMYanbHOCmb pabomvl RPOOUKMOBAHA NPAKMUYECKUM UHMEPECOM K meme
Ooicenmpuuxkayuu U co30anus  OpYIHCeNtOOH020 S3bIKOBO2O Jlanowagpma 2opoda 6 yensx
NOBblUEeHUs. €20 MYypucmu4eckol ammpaxkmuenocmu. Hcciedosanue eHocum 6K1a0 6 Co30aHue
€OUHOU CMAHOAPMUSUPOBAHHOU  CUCTEMbl Nepesodd OOPOACHO-MPAHCNOPMHBIX  YKa3amenel
MYPUCIUYECKOU HANPABIeHHOCMU OISl 20p0008 U pecuioHo8 Poccuu.

KiroueBble ci10oBa: sI3bIKOBOM JIaHAMA(T, NBYSI3bIYHBIC 3HAKUA JIOPOYKHOW HABUTAILIUH, TIEPEBOJ C
PYCCKOTO Ha aHTITMHCKUH, TYPUCTUICCKUH TUCKYPC, IEPEBOJ] TYPHUCTUUYCCKUX TEKCTOB.

N.N. Bezrukova,
S.V. Tonkikh

LINGUISTIC LANDSCAPE OF BARNAUL: ENGLISH-RUSSIAN TRAFFIC SIGNS IN
TRANSLATION PERSPECTIVE

Abstract. The article deals with the linguistic landscape of Barnaul (Altai Krai) and aims at
making an overview of the outdoor linguistics of the city and studying its components within the
theory of translation and text linguistics. The author systemizes such components of linguistic
landscape of Barnaul as advertisements, billboards, road signs and other signs. The article then
focuses on the pitfalls of translation of bilingual road signs.

Key words: linguistic landscape, bilingual traffic signs, Russian-English translation, translation of
proper names, tourist discourse, translation in tourism.

O0pa3 cOBPEeMEHHOTO Pa3BUTOI0 TOPOJa CIOKHO MPEICTaBUTh 0€3 MHOXKECTBA PEKJIaAMHBIX
BBIBECOK M YyKa3zaTele, a TakKe TEKCTOB pa3IMYHOIO COAEpPKAHUA Ha JPYTUX HOCUTEISAX
nHpopManuu B OOIIECTBEHHOM TmpocTpancTBe. OHM (HOPMHUPYIOT OIpeAesieHHyl0 aTtMmocdepy,
«ragamadT» MECTHOCTH, cO3[aBasi BepOATbHO H BHU3YAIbHO KYJBTYPHYIO YHHUKaIbHOCTH
TOPOJICKOTO TPOCTPAHCTBA. AKTYaJbHOCTh WCCJIEIOBAHHS MPOJWKTOBaHA HHTEPECOM K TEMe
JDKeHTpU(UKAIIMK, OpPTaHW3allMK S3BIKOBOTO JaHIImadTa Topoja B IENAX IMOBBIIMICHUS €ro
TYPUCTUYECKOM AaTTPAKTUBHOCTU. AKTYyaJIbHOCTh TaKXe OO0YCJIOBIIEHA OTCYTCTBHEM €IUHOM
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CTaH/IaPTU3UPOBAHHON CHCTEMBI IMEpPEeBOJIa TOPOKHO-TPAHCHOPTHBIX yKazaTelaed TypUCTHUECKON
HANpaBICHHOCTH M HEOOXOIUMOCTBHIO pa3palOTKH TakKOW CHCTEMBI JJsl TOPOJOB U PErHOHOB
Poccun.

bapnayn — agMUHUCTpaTUBHBIN LIEHTp AJNTANCKOro Kpasl, MATHIM 110 YHUCIEHHOCTH TOpPOA
Cubupu c HaceneHueM 630 THICSY YEJIOBEK M CBOCH YHUKAJIBbHOM, MPOAOKUTECIBHOW HUCTOPHCH,
HayaBmeics B 1730-x romax. B Hacrosimee Bpemsi 3TO KpPYIHBIM TpaHCHOPTHBIN y3ed,
MIPOMBIIIICHHBIA, CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIN, KyJIbTYPHBIH, MEIUIIMHCKHA W 00pa30BaTEIbHBIN
LIEHTP, B KOTOPOM AaKTUBHO pa3BUBAECTCS TypUCTUYECKass OTpacib. B ropoge u peruoHe
dbopmupyercss uHpacTpykTtypa u odopmisercss cBoeoOpa3zHOe S3BIKOBOE HMPOCTPAHCTBO Tropoja
WIN s3bIKOBOM JaHamadT. TepMUH «I3bIKOBOH JaHIIAa(T» HMCIOIB3YeTCS B COILMOIMHIBHUCTUKE
IpU OMHCAHUM MHOTOSI3BIYUSL B Pa3HbIX pPEruoHax, oOblYHO B Meramojucax. [log s3BIKOBBIM
JaHImAa@TOM TOHUMAETCS <«SI3BIK MIPUIOPOXKHBIX IJIAKATOB, PEKJIAMHBIX IIUTOB, TaOIUYEK-
Ha3BaHWM yIUIl U IUIOLIA/Iel, BBIBECOK Ha Mara3uHax U OOLIECTBEHHBIX YUPEKICHUSIX, KOTOphIE
BBITIOJIHSAIOT JIB€ OCHOBHBIX (DYHKIMM: MH(POPMATUBHYIO M CUMBOJHUYECKYIO» [7, c. 25]. B Oonee
pacIIMpeHHOM MMOHMUMAaHHMM SI3BIKOBOM JaHAmA(PT — 3TO «HCIOJIb30BAaHHE MHUCHMEHHOTO S3bIKa B
ropoJicKoit cdeper [5, ¢. 2; 6, ¢. 70].

B oTedecTBeHHOW NUHTBUCTUKE HE pPa3BOASTCS WM PA3BOAATCA HEIMOCIEAOBATEIHHO
MOHATHS «JIMHTBUCTHUYECKUI TaHAMAPT» U «I36IK0BOM anamadT». [IepBblif TepMHUH 3aMMCTBOBaH
W3 QHTJIOS3BIYHOM HAyKM M BO MHOTOM JIOCTaTOYHO IMOBEPXHOCTHO cTajd 0003HayaTh JHOOBIE
SI3BIKOBBIC, PEYEBHIC M JIa)KE€ METAs3bIKOBBIC ()ParMEHTHI, CMEIINBas peasbHble (EHOMEHBI U
HayuyHble KOHCTPYKTHI. Benen 3a T.A. T'onmukoBoil, Mbl cuuTaem, 4To AJisi 0003HAYEHHS] TEKCTOB
OOIICCTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA (YCTHBIX, MUCHMECHHBIX, a TaK)Ke IMOJMKOJOBBIX) IIeJIeco00pa3HO
HCIIOJIh30BaTh TEPMUH «SI3bIKOBOM JTaHAmAa(T WM «TeKCToBbIN JanamadT» [1, ¢. 151].

Takxe HE0OX0AMMO NOTUEPKHYTh Pa3IMUMe MEXAY SA3bIKOBBIM JIAHAIMA(TOM U SI3BIKOBBIM
npocTpancTBoM ropoxa. Tak, mo muenuto E.1O. [To3qHsAK0OBOM, S36IKOBOE MPOCTPAHCTBO TOPOJA —
3TO TONOHHMHUCTHUYECKOE IMPOCTPAHCTBO, IMPOCTPAHCTBO HOMMHAIIMM, a TaKKe pedeBas CTHXUS
ropojia, TIaBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOHl SIBIISieTCs TUTepaTypHasi pa3roBOpHas peyb, KaK OJUH U3
BapHaHTOB KOAM(DUIIMPOBAHHOTO JTUTEPATYPHOTO s3bIKa [4, . 9].

Lenb HacTosel pabOThI 3aKIII04aeTCsl B 0030pHOM OMHCAHUU S3BIKOBOTO JaHAmadTa ropoaa
bapnayna u u3zydeHuu mpoOsieM nepeBoja JBYS3bIYHBIX 3HAKOB JOPOXHOW HaBuranuu. OObEeKTOM
JAHHOTO MCCJIEIOBAHUSA SBIISIFOTCS TEKCThl TOPOACKOM Cpefbl Ha pa3IUYHbIX HOCHUTEISX,
nH(popManusi Ha KOTOPHIX IMPEACTaBlIeHa HAa MHOCTPAHHOM $f3bIKE, a TaKXKe TEKCThl C
npoxyOIMpOBaHHBIM  COJEp’KaHMeM (Ha pPYCCKOM M MHOCTpaHHOM s3blkax). Ilpeamerom
UCCIIEIOBAHUS SIBIIIIOTCA CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKHUE JaHHbIE TEKCTOB M OCOOEHHOCTH UX
MepeBOJIa C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTTIMHCKUIA.

MarepuanoM A HMCCIEIOBAaHUS TOCITYXWIM TEKCThl, pa3MEIICHHbIE Ha pa3IU4HbIX
HOCHUTEISAX B TOPOJCKON cpene bapHayna, B TOM 4HClI€ TEKCTBHI ABYS3bIUHBIX JOPOKHBIX 3HAKOB,
OTOOpaHHBIE METOJIOM ILIEJICHANpPABICHHON BBIOOPKH, a TaKXe TEKCThl U pabodue BEepcuu,
coOpanHble B peecTpax Komwurera mo TypusMmy agMHHHUCTpauuu ropoja, Komurera mo moporam
ropoaa bapnayna u Typuctuueckoro meHTpa Anraiickoro kpas. OOpallleHHEe K COBPEMEHHBIM
TEeHJCHIMSIM TIEPEeBOJa, TaKOM IMHAMHYHO pa3BUBAIOLIEHCS OTpaciu Kak cdepa TypusMa Hu
UCCIIeIOBaHNE TepeBoJa 3HAKOB TYPHCTUYECKOM HaBUTallMM Ha Marepuaine roponaa bapnayia,
00ycCJIOBIMBAET HAy4yHYIO HOBU3HY MpPEANPUHATOrO HCCIeoBaHUs. B craThe wHcmonb3yercs
OOlIeHAyYHbI OMHMCATEIbHBIH METOJ, PpENpPe3eHTUPOBAHHBIA MpUEeMaMU  THUIOJOTHU3AIINH,
Kiaccu(uKaluuy, WHTEpIpeTaluy, HaOmoaeHus u  o6o6menus. Kpome Toro, Matepuan
UCCleyeTcs MPU MOMOIIM METOAA JIMHIBUCTHMUYECKOTO aHalli3a, a TaKKe UIMPOKO MpPUMEHSETCS
WHAYKTUBHBIH METOJl HMCCIEeNOBaHMA CO COOPOM M JOKYMEHTalUeH S3BIKOBBIX (PaKTOB M MX
000011IeHIEM B MPOIIECCe IMIUPUUYECKON pabOThl HaJl MaTEPUATIOM.

AHaJIN3 HHOCTPAHHBIX TEKCTOB M TEKCTOB € MPOLyOIMPOBAHHBIM COJIEPKAHUEM B SI3bIKOBOM
nanawadTe ropona bapHayna mokasblBaeT, YTO AHTJIMHCKUN SI3bIK SBISETCS JOMHHUPYIOIIUM
SA3BIKOM CPEIU IPYIMX MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. J[Mana3zoH ero NpOHMKHOBEHMS JOCTATOYHO LIMPOK:
OT €IMHUYHBIX OYKB B CIIOBE JI0 MENbIX TeKCTOB. Okoii0 99% uHbopMaiy Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
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MPEACTABICHO aHTIUHCKUM sI3BIKOM. Pa3HOOOpa3ue Haamuce Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE HE OCTaBIISCT
COMHEHHUH B TOM, YTO aHTJIMMCKHH S3BIK SBJISETCS BaXXHOW YaCThIO S3BIKOBOTO JaHIIadTa Topoaa
bapnayna. Tak, Gonplioe KOJIMYECTBO OpraHu3anuii, kade, Mara3uHoB, (PUPM, TOPTOBBIX TOYEK,
NPEANPUITHI 111 CBOEr0 HAaMMEHOBAHMS MPEANOYUTAIOT MCIOJIb30BaTh AHTIMUCKUN s3bIK: (1)
Golden Hair, Siberian Wellness, Sahar & Vosk, Bambini, FitService, Chillout Barnaul u mp. B
SI3BIKOBOM TPOCTPAHCTBE TOPOJAa MPHUCYTCTBYIOT TakkKe PYCH(DUIIMPOBAHHBIC AHTIUIU3MEL (2)
bupwon, JI5no 24.

Ha anrnuiickuii si3pIK MepeBOAST Takxke Ha3zBaHUsi ocTaHOBOK (3) Cmaoduon JUHAMO —
Stadion DINAMO, anpecubie Tabnuuku (4) Yauya [pogunmepna — Profinterna Ulitsa u moposxHo
— TpaHCHOpTHBIE yKa3atenu (5) Aeémosoxzan — Bus station.

Kpome Toro, aHriamiickuii s3bIK MOXKET BBINOJHATH BCIIOMOTAaTENbHYIO (YHKIUIO.
HekoTopele opranu3anuy conpoBOKAAIOT HAANMKUCAMU HA aHTJIMHCKOM $13bIKE Ha3BaHUE HA PYyCCKOM
s3eike: (6) O6ysb — shoes in the city. B MHOrHX 00IECTBEHHBIX 3aBEACHUAX TOPOIa MOKHO HANTH
Tabmuuky Ha aHrimiickom si3bike: (7) open, close, bar, café, pub, garbage, live music. Ha
0oJbIIMHCTBE OWUIOOPIOB M PEKIAMHBIX IIMTOB TMPUCYTCTBYET DJIEKTPOHHBIM ajpec caiita
OpraHu3aINH, 3aTUCAHHBIA OYKBaMU JIATHHCKOTO ani()aBUTA.

Opnnako HEOOXOIMMO OTMETUTh TaKXkKe MPUCYTCTBUE B S3BIKOBOM JaHAmadre ropoja
Haanuce Ha dpanmy3ckom: (8) Leroy Merlin, Rosa et Mari, L Oreal, Vichy, La Roche Posay, Eau
Thermale Avene, Salut, uraassackom (9) Kerama Marazzi, Da Vinci, Sorrisso Manufatto, Ciao,
unemenkom (10) Das Service, BOWE, Gardeur, Hallo, ucnanckom (11) La Bakeria, Amigos, Hola,
kuraiickom (12) #fi#f u Ttypeuxom (13) Merhaba sseikax. B  ocHOBHOM 3TO CIOBa,
IpeIcTaBiIsIonIe co0oil rpaduyeckiue HHTEPHALMOHAIU3MBI, TO €CTh Ha3BaHUs MapoOK U OPEHIOB.
B naTMHM3MpOBaHHOM BapHaHTE MPHUCYTCTBYIOT Takke Kopehckuil (14) GOYO u BheTHaMCKHI
s3bikd (15) Nem Nem.

[11OTHOCTh TPUCYTCTBHSA KaKOTO-THOO S3bIKa B S3BIKOBOM JaHAIIA(TE TOpOAa SIBISETCS
[IOKa3aTeJIeM 3HAYUMOCTH U PEJIEBAHTHOCTHU S3bIKa B counyMe. OTHAKO B IaHHOM Clly4ae HaJludue
TaKuX 2JIEMEHTOB MUMEET CKOpee MparMaTu4ecKyr HarpysKy, IoMoras B HaBUTallUM 10 TOpPOay, U
aTTPaKTUBHYIO, GOPMHUPYSI MHOTOSI3bIUHBIN 00JIMK ropoia.

BaxHBIM KOMITOHEHTOM SI3BIKOBOTO JaHAmadTa Tropojaa SBISIOTCS JOPOXKHBIC 3HAKH,
aZipecHble TaONMYKW, HA3BaHHUS OCTAHOBOK, IEPEBEJCHHbIE HAa AHTJMHCKUN S3BIK C LEJIbI0
MPUBJICYCHUS] BHYTPEHHUX U 3apyOCKHBIX TYpPUCTOB, a TaKXke OKEHTpUPUKAIUH, T.€.
OmaroycTpoiicTBa ropojia U co3aanus KompopTHOH cpenbl. C AITUMH Ke HeNsIMU aJIMUHUCTpaluen
ropoja COBMECTHO C TMepeBOJAYMKaMU OblIM  pa3paboTaHbl HMHMOPMAIIMOHHBIE CTEH]IBI
TYpPUCTUYECKOW HAIPaBIEHHOCTH, B KOTOPHIX TypUCTHYECKass HHQPOpMAIMS Ha PYyCCKOM S3BIKE
AyOnupyeTcs Ha aHTIMACKHIA A3bIK (puc. 1).

Mapx Kynbrype u oranxa «eHTpanshbiy

Tsentralny Recreation Park

Pucynox 1. IH(bopManmoHHbIH CTEHT TYPUCTHUECKOW HAIPaBIEHHOCTH

Taxoke, B LEJIAX YCOBEPIICHCTBOBAHMS CHCTEMBbI MepeBoja MH(POpMAlMU Ha Pa3IHYHBIX
HOCUTEIISIX Ha aHTIUHCKHM s3bIK, B Poccuiickoit ®enepammu Obuidn  pa3paboTaHbl  JBa
rocyaapctBennbix cragaapra (OCT 52290-2004 u T'OCT 52289-2019 [8; 9]), kotopsle
ucrons3yrorcs KomureroM mo TypusMy aaMHHHMCTpanuu ropoaa bapnayma, Komwurerom mo
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noporam rtopoaa bapnayna u Typuctudeckum LEHTPOM AJTAiCKOro Kpas B KadyecTBe
HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

Oco0oe BHMMaHHE B paMKax JaHHOH pPabOThl XOTenoch Obl OOpaTUTh Ha JBYSA3BIYHBIC
MH(POPMALMOHHBIE 3HAKM TYPUCTHUECKOW HampaBieHHOCTH. OCHOBHOM M caMoil 4acTo
BCTpeYaroleiicss TPyNmoi TypUCTHUECKUX YKaszaTeslel SBISIOTCS yKa3arenu, 0003Hadarolue
TypUCTCKHe 00beKThl U 30HBI. Hampumep: (16) Haeopuwiti napx / Park «Nagornyy, Ilewexoonas
yiuya Mano-Tobonvckas / Malo-Tobolskaya Pedestrian Street. Jlpyras rpymma BKJIOUYacT
yKasarenu, 00O3Haudalolue TYPUCTCKYI HWHpacTpykrypy, Hampumep (17) Asmosoxsan / Bus
station, JKeneznooopooicuwiii soxksan / Railway station. Oxono 90% ykasaresneir 0003Ha4aI0T MaPKH,
My3eH, MaMSTHUKUA U JAPyrue YHUKAIbHBbIE OOBEKThI. B TO Bpems Kak ykaszarenu, 0003HAYarolIne
TOPOACKYI0 HH(PACTPYKTYPY, COCTABISAIOT JIUIIb puMepHO 10% 0T 00111ero yuciia Takux 3HAKOB.

N3ydenne NBYS3BIYHBIX yKa3aTelled, BBIBECOK, WH()OPMAIMOHHBIX CTEHIAOB C TOYKH 3PCHUS
MepeBo/ia SABJISETCS] OJHOM M3 3a]]a4 JaHHOW paloThl U MPEACTaBISET HECOMHEHHYIO IEHHOCTD IS
PasBUTH TYPHCTHYECKOTO IOTEHIMANa Topola W CO3MaHUS JIPY>KEIOOHONH TOPOICKOW Cpembl.
OcHoBHas TpymIma BOINPOCOB IO 3TOM TeMe KacaeTcs BbIOOpa oOOIIel cTpareruu IepeBoja M
MPUMECHECHHS TIPABWJI TIEPEBO/Ia PA3NMUYHBIX TPYIIT JICKCHKH, BXOMSIIAX B Ha3BaHUE OOBEKTa:
TOTIOHUMOB, YPOAHOHHMOB, )PTOHUMOB, SKKJIE€3UOHUMOB U TaK Jajee.

Paccmorpum nipumep (18) mepeBoma IKKIC3MOHUMOB B CBSI3U C JIPYTOW TPYIIION BOIIPOCOB
nepeBojia — IPUMEHEHHEM TIPaBUII MPaKTHYeCKoil Tpanckpuniun: (18) Ilokposckuii kapedpanvhulii
cobop / Pokrovskiy Cathedral (puc.2). TOCTom 52290-2004 He npeayCcMOTpeH nepeBo OYKBEHHBIX
cCOYeTaHui U JiBe mocienHue OykBbl B cioBe «IIOKpOBCKuUil» TpaHCIUTEPUPYIOTCS OTACIBHO, «H»
nepeaaeTcs Kak «i», «i» mepemaercs kak «y» [8, ¢. 111]. OgHako B COOTBETCTBUU C ITPaBHIaAMU
TPAHCKPHUMLMK,  pa3paboTaHHBIMU  JOKTOPOM  (DUIIOJOTHYECKUX  HayK, JEeKCHKorpadom,
npodeccopom MIJIY .M. EpmomoBudem, coderanwe OYyKB «HUH» B KOHIIC CJOBa JOJKHO
nepeaaBarbesl Ha aHMIMACKUN s13bIK Kak «Y» [2, c. 138]. Takke, Hy’)kKHO 3aMETUTh, YTO caM BBIOOP
CTpaTeTuy MPAKTUYCCKOH TPAHCKPUIIIMU TPEIACTABISACTCS CIOPHBIM. EcCoM  3KKIE3HOHUM
0o0pa3oBaH OT HAUMEHOBAHHUS 3MH30/1a PEIUTHO3HON HCTOPUHU, TO MPHU MOCTPOSCHUU COOTBETCTBUS
HY>KHO HCIIOJIb30BaTh aHIIIMKUCKOE 0003HAYeHUE COOTBETCTBYIomIero nmousTus [3, c. 133]. Takum
oOpasom, Hambojiee ajJeKBaTHBIM BapHAHTOM IIE€PEBOAA JAHHOTO OJKKJIe3noHuma Oymer the
Intercession Cathedral.

Pucynoxk 2. [TokpoBckuit kadeapanbHbIA cO00p

OcoObIif HHTEpPEC MPEJACTABISIOT 3HAKU, TEKCT KOTOPBIX OBUT YK€ M3MEHEH IO Pa3InIHBIM
NpPUYMHAM, B TOM YHCJIC U B COOTBETCTBHM C MpaBHJIAMH IE€PEBOJIa PA3JIUYHBIX TPYII HMEH
cobctBeHHbIX. Tak, mepeBox ykasarens (19) Qunapmonus Arnmaiickoeo kpas N3HAYATBLHO BBITIISICIT
kak Philharmonic of the Altai Territory (puc.5). OmHako B MOCIEACTBUHU, TEKCT yKaszaress ObLT
M3MEHCH KaK Ha PYCCKOM, TaK M Ha aHIJIMHCKOM si3bIKax. B maHHBIN MOMEHT ycTaHoBieH 3Hak (20)
«locyoapcmeennas gunapmonus Anmaiickoeo kpas / State Philharmonic of the Altai Region»
(puc.6), mepeBol KOTOPOTO HE COOTBETCTBYET MpaBHJIAM TIEPEBOJIa TAaKOW TPYNIBI JEKCHKU. B
COOTBETCTBHH C MPAaBHJIAMU TEPEBOJa TOIMIOHHUMOB, UMSI COOCTBEHHOE «AnmailicKull Kpaiy TOIKHO
nepeaBaThbCsl Ha aHIIMWCKHH s3bIK  cioBocodetanueMm «Altai Kraiy. W Ttorma amexBaTHBIM
BapHaHTOM I[IepEeBOJa JAHHOTO JBYS3BIYHOTO YyKazarens MOXKeT ObITh: «locydapcmeennas
Gunapmonus Anmaiickoeo xkpas / State Philharmonic of Altai Kraiy.
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| Ounapmonun Antaiickoro kpas ‘
Philharmonic of the Altai Territory il ‘
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Pucysok 3. ®unapMonus AJTaiickoro Kpas (IiepBas BEpCHs 3HAKA)

Pucynoxk 4. locymapctBeHHas pumapMoHus ANTaiCKOTo Kpasi (YCTaHOBIICHHBIH 3HAK)

Taxxke Typuctuueckum HEHTPOM AJITaiCKOrO Kpas HaMm ObUIM IIPEIOCTaBIICHBI pabodyune
BEPCHH TEPEBOJOB JIBYS3bIUHBIX YyKa3areliei, B KOTOPbIX HW3HA4albHO YyKaszarenb (21) Brocm
06acowt 2epost Cosemckozo Coioza I[Tnomnuxoea I1.4. 61 nepeBeneH kak Bust to twice Hero of
Soviet Union P.A. Plotnikov (puc. 5). B nanHoM npumepe nepeBoueckasi CII0OKHOCTb 3aKIII0UaeTCs
B IPaBHJIBHOM BBIOOpE AHIVIOSA3BIYHOIO BAPUAHTHOTO COOTBETCTBUA AJIsA clioBa «OrocT». OOBEMBbI
3HAUYEHHUI PyCCKOro «OIOCT» M aHIIMICKOro «bust»y He coBmamaroT B MOJHOW MEpe, U B aHIIMICKOM
SI3bIKe HEY3yaJbHOE HCIONb30BaHue ciioBa «bUSt» sl JaHHOTO KOHTEKCTa YIMOTpeOIeHus.
Haubonee monxoasmuM BapuaHTOM JUIsl TIEpeadyll TAKOTO TUIA 00BeKTa OyZIeT cJI0BO «monumenty.
Kpome TOro, B umensix COXpaHEHHMs HAMOMAaTUYHOCTH B IEPEBOAE CIEAYET IOMECTUTh HMs
COOCTBEHHOE TOCIIe KilacCu(PUKaTOpa, B TO BpeMs Kak 3BaHHE CJIEIyeT IOMECTUTH B MOCTIIO3UIHIO,
mociie WMEHU coOcTBeHHOro. Bompoc mnepeBoja uHUIMANOB Tmiepen (GaMuianei sBiseTcs
JTUCKYCCUOHHBIM. B Hamieli pabore Mbl HpHUAEPKUBAEMCS TOYKH 3peHUs TONMOHMMUYECKON
komuccun Cankrt-IlerepOypra, koTopass mpeiaraeT B HAaUMEHOBaHUSX C MEMOpPHUAIbHBIM
AQHTPOIIOHUMOM ITPH HEOOXOIMMOCTH HCIIOJIb30BaTh HECOKPAIIEHHOE UM M OIYCKaTh OTYECTBO HITU
MOJTHOCTBIO OMycKaTh M uMs, u otyecTBO [10, c. 4]. CeroaHst yCTaHOBJIEH 3HAaK C OOHOBICHHBIM
BapuantoM nepeBoma: (22) Monument to Pavel Plotnikov, Two-Time Hero of the Soviet Union

(puc. 6).

~

Pucynox 6. broct ZIBa)K)II)IAFCPOSI Coserckoro Cotosa [LnoTHuKoBa [LA. (yCTaHOBnHﬁ 3HAK)

B ymoMsiHyTBIX BbIlie pabOYnX BEpCHUSX TEepeBOa TaKWX yKasaTejel HaMu ObLT HaiijeH
NepBOHAYAIbHBIN BapuaHT 3HaKa (23) «/Jemudosckas niowads / Demidovskaya squarey (puc.7).
Ha naHHBIi MOMEHT TEKCT AaHHOTO ypOaHOHHMAa Ha JBYS3BIYHBIX YKa3aTeNsX TYPHUCTUYECKOM
HAMPaBIEHHOCTH BBINIAAWT CleayromuM obpasom: (24) «Hemudosckas niaowaows / Demidov

Squarey (puc. 8). Bonpoc mepeBoga TakuxX UMEH COOCTBEHHBIX C OAHOW CTOPOHBI OINpPENEseTCs
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NpaBUJIaMH TMEPEBO/Ia, C IPYrod CTOPOHBI MPArMaTHYSCKHUMHU 3ajJadyaMH, YYeTOM THIIA TEKCTa, B
KOTOPOM OHH HWCITOJIB3YIOTCS, ¥ KOMMYHHKATHMBHOM 3agadeil 3Toro Tekcra. IIpaBuia mepeBoja
pa3IuuHBl IS pa3HbIX TPYII UMEH coOCTBeHHbIX. [Ipu mepeBoje MUIOMIANCH, YIHMIl M APYTUX
ypOAaHOHMMOB OKOHYAHUSI HE YCCKAIOTCA JO Ha4adbHOW (OPMBI, BCE CJIOBO IOIHOCTHIO
TpaHckpubupyercsi. COOTBETCTBEHHO, C 3TOM TOYKH 3pEHHUsS, HauOoJiee BEPHBIM BapHAHTOM
nepesojia Juis JaHHOTO ypbaHoHuma Oymer Demidovskaya Square. Opnako, B ciiydae eCid MMs
COOCTBEHHOE HMEET TPAJUIIMOHHOE COOTBETCTBHE, TO HEOOXOIMMO HCIIOJIb30BaTh MMEHHO 3TO
COOTBETCTBHE. J[eMHI0BCKasK IUIOIIAb ObliIa OJHUM U3 IEPBBIX TYPUCTHYECCKUX OOBEKTOB B FOPOIE,
KOTOPBIN CTajJ NMEPEBOAMTHCA Ha AHIIUMHCKHE sA3bIK M BapuaHT Demidov Square coxpaHuics B
HEKOTOPBIX TEKCTaX KaK TpaguiMOHHbIA. COOTBETCTBEHHO HA JAHHBI MOMEHT MOKHO TOBOPHTH O
COCYIIIECTBOBAaHMM JIByX BapHaHTOB TepeBOa B s3bIKOBOM JaHmmadTe ropoma: Demidovskaya
Square u Demidov Square. MHTepecHO, 4TO Ha CTCHIAX HABUTAIlUH, TAKXKE YCTAHOBICHHBIX Ha
yAHMIAX TOpPOja, STOT ypOaHOHUM oOo3HaueH Kak (25) «/Jemudosckas niowaos / Demidovskaya
Ploschady (puc. 9) ¢ 1enpio ynpoIieHus mpoecca OpUeHTUPOBAHUS B TOPOJIC.

llemnpoBckas
nnowaab

Demidovskaya
square

Pucynoxk 7. JemunoBckas momans (TIepBbIi BAPHAHT IIEPEBOAA 3HAKA)

Pucynok 8. JlemunoBckast miomas (yCTaHOBIEHHBIN 3HAK)

&
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Pucynox 9. [lemuoBckas miomaap (Ha CTeHIaX HABUTAIlUN)

Ha nanneiii Moment B ropone baphaynme ycraHoBieHo 19 cTeHIOB TypHCTUYECKOU
HaBUT'alluu. JIaHHBIe CTCHABI COoACPKAar TCKCT Ha PYCCKOM H aHMINHACKOM SA3BbIKaX, 4YTO IIO3BOJISACT
caenarb MHQPOPMALMIO JOCTYMHOM KaK BHYTPEHHUM TYpHCTaM, TaK W HWHOCTpaHHBIM. Bce
YCTaHOBJICHHBIE JIBYSI3bIYHBIC YKa3aTell OTMEUYEHBI KPACHBIMH CTpelkaMu Ha kaprte. [lepeBon Ha
AQHTIIMUCKUIA  SI3BIK  MH(OpPMAIIMU, KaCAIOMICHWCs pacIoioKeHUss OOBEKTOB Ha KapTe, YIIuIl,
TYpPUCTCKHUX 30H, JTOCTONPHUMEYATEIHHOCTE M BCIIOMOTATENbHBIX OOBEKTOB TPOM3BEACH C
MTOMOIIBIO TIPUEMOB TPAHCIIUTEPAIIMH U KanbkupoBauus (puc. 10, puc. 11).
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Pucynox 10. ®parmenTa cTeHa HaBUralMy ¢ IIEPEBOIOM

&= i g Souvenirs
Cultural heritage [©| Cafe, restaurant
- O 1io00ing conter
W Museum Theater B=)  svoeeins
Koigpvansliayavaza Sports rental and +
The state museun of the history of ﬂ Multifunctional -
i N ourist information
OMILIKA  jjterature, art and culture of Altai %0 Center ’ T

Pucynok 11. ®parMeHT cTeH1a HAaBUTALKUU C IEPEBOIOM

Hrak, B KadyecTBe 3aKIIOUEHUS MOXHO OTMETUTh, UYTO S3BIKOBOW JaHAmA(T ropoaa
baprayna pgocraro4yHo pa3HOOOpa3eH, B HEM MPEICTABICHO HECKOJIBKO S3BIKOB, IIPU
JOMHHUPOBAHUM PYCCKOIO M AaHIIMHUCKOTO. 3MeHeHHus, KOTOpble BHOCATCA B TEKCThl HAJIHCEH,
Ta0INIEK U AOPOXKHBIX yKasaTeneﬁ, a TaKKC yIIydIICHHUC Ka4CCTBA UX MEPEBOAA CBUACTCILCTBYIOT
0 3aMHTEPECOBAHHOCTH AJMUHHUCTPAllMM B YIYYIIEHWU S3bIKOBOrO nanamadrta ropona. Takxe,
YBCIMYCHUEC KOJIMYCCTBA Ha):[HHCGﬁ, Ta6n1/1qe1< u yKaSaTeJIefl Ha ApPYTruxX A3blKax, B 4aCTHOCTHU Ha
aHIIIUKACKOM, CIOCOOCTBYET YBEJIMYEHHIO MPUTOKA TYPUCTOB, a 3HAYUT PA3BUTHUI0 DKOHOMHKH
ropojaa u kpas. JlaapHeHmmii aHaau3 1 MHOTOOTPACIIEBOE U3yUeHHUE S3BIKOBOTO JaHAIIadTa Topoaa
MPEACTABIISIETCS BAXKHBIM U IIEPCIIEKTUBHBIM HAIIPaBICHUEM UCCIIEI0BaHU.
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Kpueoweesa B.B., macucmpanm 2 Kypca Jlunzeucmuueckozo uncmumyma,

Kupunnosa IO.H., kano. ¢unon. nayk, oouenm Kagheopvt nepeeooa u MexcKyibmypHou
KOMMYHUKauyuu

AJITaiiCKHUI TOCYJapCTBEHHBIN MeAarornyeCKuii YyHUBEPCUTET

r. bapnayn

IMPOBJIEMBI IEPEBOJJA KOMHUKCA KAK ITOJIMKOJOBOI'O TUIIA TEKCTA

AHHOTauMA. Hccneoosanue NOC6AUIEHO BbIAGNEHUIO U ONUCAHUIO KOMNIEKCHbIX Nepe8ooyecKUX
npeobpazosanuii npu nepeoaye JIUHSBOCMUIUCUYECKUX eOUHUY pAa3IU4YHO20 pood 6 MAaKoM
NOIUKOOO0BOM mune mekca, Kak Komukc. Komuxc — smo ynukanvuwiti mexkcm, 6 KOMOpPOM
HegepoOaibHble KOMNOHEHMbl MECHO 63aumooelcmsyro ¢ 6epbanvHuimu. /lanHas ocobenHocmb
KOMUKCA O00J)CHa Oblmb yumeHna 6 npoyecce nepesoda. Ocoboe 6Humanue 6 xo00e aHAIU3A
Gaxmuueckoeo mamepuana yoensemcs OUUOKAM, OONYCKAEMbIM NepesooyUKamu 8 npoyecce
nepesooa, Yymo NpueoOUN K HeKOPPEKMHOMY 80CHPUAMUIO MeKCma yumamensamu. B xooe ananuza
a8mopamu UCCie008anUs npediazaemcs maKice OmpeodaKmuposanHvlll 6apUaAnm nepesood.
KiroueBble cjioBa: mepeBo, MOJUKOAOBBIA, KOMUKC, BepOaibHas MH(OpMaius, HeBepOaibHasl,
XYyJI0’)KECTBEHHOE IPOU3BEICHUE

V.V. Krivosheyeva,
Y.N. Kirillova

PROBLEMS OF COMICS TRANSLATION AS A POLYCODE TEXT

Abstract. The paper is focused on the problem of defining and identifying transformations in the
process of translating lexical and stylistic devices of the comics as a polycode text. Comics is a
unique type of text in which nonverbal elements are in close connection with verbal ones. This
feature of the comics should be taken into consideration when translating. The main focus of the
practice material analysis is translation errors that affect the interpretation of the text by the
readers. The final part of the analysis provides the corrected translations by the authors of the
research.

Key words: translating, polycode, comics, verbal information, nonverbal, fiction.

AKTyalTbHOCTh HACTOSIILIETO HCCIIE0BaHUs OOYCJIOBJIEHA BO3pacTalollel MOMyJISIpPHOCTBIO
KOMHUKCOB B Poccun u 3a pyOexoMm, THHaMUYHBIM Pa3BUTHEM JIAHHOTO JKaHpPa, MMOSBJICHHUEM HOBBIX
aBTOPOB KOMHUKCOB, a TaK)K€ B CBSI3M C 3TUM pacTyllel MOTpeOHOCThIO B KaUYECTBEHHOM IE€PEBO/IE
KOMHUKCOB M TOJIPOOHOM aHajiu3e IMepeBOTYECKUX MpeoOpa3oBaHUil, K KOTOPHIM BBIHYXKICHHO
npuberaer MEpeBOMYMK B Mpollecce IMepeBOoAa JAHHOTO KaHpa, YTO SIBISETCS HEOOXOIUMBIM
YCIIOBUEM Ka4eCTBEHHOM MOJrOTOBKU NEPEBOAUNKOB, CIIEIUATN3UPYIOIIUXCS B IaHHOM 00J1acTH.

HoBusna paboTel 3akigrodaeTcss B IONBITKE TNPUMEHEHUS KOMIUIEKCHOTO —aHajiu3a
BepOATbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB, YIOTPEONAIOIIMXCS B JaHHOM THUIIE TEKCTa, B
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